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The Dharma Flower Sutra with Commentary
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CHAPTER TWENTY-THREE:

THE FORMER DEEDS OF MEDICINE KING BODHISATTVA

#53THR  Revised version
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Commentary by the Venerable Master Hua

Translated by the International Translation Institute

Having said this, he then sat on a platform made of the seven treasures,
upon which he ascended into space to the height of seven tala trees,
traveled to where the Buddha was, bowed with his head at the Buddha’s
feet, placed his ten fingers together, and praised the Buddha in verse:

How amazing and wondrous is your countenance;

Your brilliance shines in the ten directions!

I made offerings to you in the past,

And I now draw near and behold you once again.

Commentary:

Having said this to his father, he then sat on a terrace made of the
seven treasures, upon which he ascended into space. How high did he
rise? He rose into the air to the height of seven tala trees. One tala tree is
about seven feet tall. The height of seven tala trees is about forty-nine or
fifty feet tall. He traveled to the Buddha Pure Bright Virtue Resembling
the Sun and Moon, and bowed with his head at the Buddha’s feet. He
bowed to the ground in veneration of the Buddha, placed his ten fingers
together with his palms joined, and praised the Buddha in verse:

“How amazing and wondrous is your countenance. O Buddha!
With thirty-two hallmarks and eighty subsidiary characteristics, you look
wonderfully splendid. Your brilliance shines in the ten directions. The
Buddha’s light shines everywhere in the worlds throughout the ten directions.
I made offerings to you in the past when I was Bodhisattva All Beings

Delight in Seeing, and I now draw near and behold you once again.”
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After Bodhisattva All Beings Delight in Seeing burned his body as an
offering to Buddha Lamp Shining with the Brightness of Sun and Moon,
he was reborn as Bodhisattva Medicine King and came to pay homage
and bow to the Buddha again. Today, it just so happens that many of you
are taking refuge with the Three Jewels, so your experience is somewhat

similar to that of Medicine King Bodhisattva. What a coincidence!

Sutra:
Having spoken this verse, Bodhisattva All Beings Delight in Seeing
said to the Buddha, “World Honored One! World Honored One! You

are still in the world!”

Commentary:

Having spoken this verse, Bodhisattva All Beings Delight in Seeing
said to the Buddha Pure Bright Virtue Resembling the Sun and Moon,
“World Honored One! World Honored One! You are still in the
world!”

The Bodhisattva exclaimed “World Honored One” twice, because the
Buddha had not yet entered parinirvana, so he could meet the Buddha for
a second time in his new life. After he had burned himself as an offering
to the Buddha, he was reborn by transformation in the household of King
Pure Virtue. He was ecstatic and overjoyed to see the World Honored One
again in his present life. His meeting with the Buddha was like running
into someone whom we revere or reuniting with our parents after being
apart from them for a long time. That was why he called out the Buddha’s
title twice. He said, “You are still in the world! I saw the Buddha in my
previous life, and now I get to see the Buddha again in this life! I met you

the life before, and now I'm meeting you again!” He was very happy.

Satra:

Then Buddha Pure Bright Virtue Resembling the Sun and Moon
said to Bodhisattva All Beings Delight in Seeing, “Good man, the time
of my parinirvana has arrived; the time for my passing into stillness
has arrived. You may arrange a couch for me, for tonight I shall enter

parinirvana.”

Then Buddha Pure Bright Virtue Resembling the Sun and Moon
said to Bodhisattva All Beings Delight in Seeing,... The Buddha was
very glad to see the Bodhisattva come back after he had burned himself as

an offering.

$0To be continued
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